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การเตรยีมการเอกสารเพือ่การศกึษา กอ่นเดนิทางมาสวเีดน 

กรณีทีท่า่น หรอืบตุรหลานของทา่นประสงคท์ีจ่ะสมคัรเขา้เรยีนในระบบการศกึษา

ของประเทศสวเีดน ทา่นควรเตรยีมเอกสารเกีย่วกบัการศกึษา ทีเ่ป็นภาษาไทย 

และองักฤษ ตามรายละเอยีดขา้งลา่ง 

ส าหรบัผูใ้หญ ่

เอกสารทีท่า่นตอ้งน าตดิตวัมาทีส่วเีดนคอื ใบประกาศจบการศกึษา วฒุกิารศกึษา

ใบเกรด ทีแ่สดงเกรดและหน่วยกติ เอกสารทกุอยา่งจะตอ้งแปลจากภาษาไทย

เป็นภาษาองักฤษและไดร้ับการยอมรับ หรอือนุมตัจิากกรมการกงศลุ กระทรวงการ

ตา่งประเทศ ในประเทศไทย  

 

ขัน้ตอนการแปลเอกสารและการขออนุมตัจิาก กรมการกงศลุ กระทรวงการ

ตา่งประเทศ ดงันี ้

1. ทา่นตอ้งขอใหท้างโรงเรยีนของทา่นออก ใบประกาศจบการศกึษา วฒุิ

การศกึษา ใบเกรด ทีแ่สดงเกรดและหน่วยกติ 

2. กรณีทีท่างโรงเรยีนออกเอกสารเป็นภาษาไทยทา่นตอ้งน าไปใหบ้รษัิททีร่ับ

แปล และตอ้งเป็นทีย่อมรับของหน่วยงานรฐัแปลเอกสารนัน้ๆ เป็น

ภาษาองักฤษ และควรประทับตราของบรษัิททีแ่ปลดว้ย 

3. จากนัน้น าเอกสารทีแ่ปลนัน้ไปยืน่ที ่กรมการกงศลุ กระทรวงการ

ตา่งประเทศ เพือ่ท าการรับรองวา่เอกสารของทา่นถกูตอ้ง  

4. กรณีทีท่างโรงเรยีนออกเอกสารใหเ้ป็นภาษาองักฤษ ทา่นสามารถสง่

เอกสารนัน้ไปยงักรมการกงศลุ กระทรวงการตา่งประเทศไดเ้ลย เพือ่ท าการ

รับรองวา่เอกสารของทา่นถกูตอ้ง  

ส าหรบัเด็ก (อายตุ า่กวา่ 18) 

ส าหรับเดก็ทีอ่ายตุ า่กวา่18 เอกสารทีต่อ้งน าตดิตวัมาทีส่วเีดนคอื ใบเกรด ขัน้ตอน

การแปลเอกสารและการขออนุมตัจิาก กรมการกงศลุ กระทรวงการตา่งประเทศ 

เหมอืนกบัขัน้ตอนของผูใ้หญด่งัไดก้ลา่วขา้งตน้ทกุประการ 

ส าหรับเดก็หรอืบตุรหลานทีต่ า่กวา่ 18 ปี ถา้เป็นไปไดใ้หแ้ปลใบรับวัคซนีมาดว้ย 

วา่ตัง้แตเ่กดิถงึปัจจบุนัไดรั้บวัคซนีอะไรมาบา้ง แปลเป็นภาษาองักฤษ เพราะเมือ่

บตุรหลานของทา่นสมคัรเรยีนโรงเรยีนในประเทศสวเีดน ทางโรงเรยีนจะสอบถาม

ประวัตกิารรับวัคซนี (เอกสารนีไ้มจ่ าเป็นตอ้งมตีรากงศลุรับรอง) 


